
Ж. Оффенбах
”Belle nuit”

(из оперы “Сказки Гофмана”)

Прекрасная ночь, ночь любви
 Belle nuit, ô nuit d’amour

 Улыбается нашему опьянению,
 Souris à nos ivresses

 Ночь, более сладкая чем день,
 Nuit plus douce que le jour
 О, прекрасная ночь любви!

 Ô,belle nuit d’amour!
 Время летит и без возврата
 Le temps fuit et sans retour

 Уносит нашу молодость
 Emporte nos tendresses

 Далеко от этого счастливого места.
 Loin de cet heureux séjour

 Зефир горящий,
 Zéphyrs embrasés

 Обойми нас твоей лаской,
 Versez-nous vos caresses

 Зефир горящий,
 Zéphyrs embrasés

 Дай нам твои поцелуи!
 Donnez-nous vos baisers!

 Твои поцелуи!
 Vos baisers! Vos baisers! Ah!

 Belle nuit, ô, nuit d’amour... (повтор)
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